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ENIZKOMNOYT ZEMTPNHZ KAl IEPOMAPTTPOX

ITIPOZ SIAIIIIIHZIOTS, ENISTOAH

Hohvxap'n'os‘ xal ol ovv avTe -rrpea'ﬁv'repoc
T €ékxhnoia  Tov Oeod 'rr; 'n'apomovaq
Go\imrmovs: é’heoe Upty kal  eprvn Tapa
Ocot 7rawoxpa-ropo~;' kat 'Incot XpioTod
100 cwTipos udy wANGuvlein.
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1. zvvexa,pnv VuLY peyarws ev TO fcvpm) nywv
Inaod Xpw'rw, BEEapevow Ta ;upmua-ra TS
u}\nﬁavq wywzrfr;q xai -rrpovrep\{raaw, wq éméBaley
v;uv, 'rovs' EVELANUEVOUS TOlS aryw'rrpe'rreaw 860’[1-0&5‘,
artwa eo"rw &aSmua'm TOV a?\nt?wc; UTmo Geov xab
TOV xvav muwv ex?teheyp,evwv' 2. kai o'r.'. 7
BeBaia Tis 'rrw'rews‘ v/.uov pbé'a, e apxar,wv
xa'rawello,u.evn xpovwv, pexpc vov Siapéver xal
xap'rrogbopea eac; 'rav lcvptov np,wv I':]a'ovv XptaTov,
05 vwep.ewev v'n'ep TOV apap'nwv mzwv ews‘ Bavdarov
raTavrijocat, ov n'yezpev o feos, AMoas 'ra,e woivas
Tol ddov: 3. els Ov ok (dvTes mioTeveTe Yapd



avekhaMjTe kal Oedofacuévy, eis Hv mwolhol
émibvpoiow eicenbeiv, elbores, 81 ydmrl dare

’ » » » \ ’ _
gecwopcvol, ovk € Epyov, dAa Behjuate Ocod
8ca "Inaod Xpiarod.

Il

1. Aw avalwaduevor Tas dodias tudr Sovhed-
cate T¢ fep év <;bdﬁr§> Kai &\7\1}6’55@, ATONLT OvTes
TNV KEVV UATALONOYIAV KAl TNV TOV TMOANGDY
TAAYNY, TITTEVTAVTES €ls TOV éyeipavta TOV KipLov
nudv "Inaodv Xpiorov éx vexpow xal Sovra adrd
dofav ral Opivov éx Sefidy alrol: & vmerdym T
mavTa e’vrgvp}gima Kal e"r{ifyewf, ¢ mica TVl
Aatpevet, os €pxetar kputys Lwvrov ral vexpdv,
oV 10 alpa éxl{nricet o Oeos amo 1@y dmefodvTwy
avT@. 2. 0 O¢ éyeipas avTov éx vexpdv xal fuds
éyepet, €av mouduer avTol To Oénua ral mopevw-
puela v Tais dvtohals altod kai dyamduer &
NydmnoEy, dmeyouevor Taans adikias, mheovetias,
pehapyvpias, katalalas, YevdouapTvpias: uf
amodibovTes xakov avti kaxod %) Nowdopiav dvti
Nowdopias 7 ypovBoy dvti gypovlov %) katdpav dvti
kardpas. 3. pymuovedovres 8¢ v elmev ¢ kUpLos
Sddokwy: My xpivere, va uy kpbire ddiere,
kal dpebricerar vuiv: énedre, lva \enbijre &
pétpe petpeite, dvriperpnlnoerar vuly kal &t
pakdpior of TTwyol Kal oi Oiwxoduevor Evexev
Sucatocvms, 6Te avTdv éoTiv 1 Pacikela Tol
O<ob.
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L. Taira, &867&9605, oUK  EpavTd e'rrwp
ypdpw vplv 'ﬂ"é‘pb TS Smawa'vmyq, dAN’ e'zrei
vy.eeg wpoeqrexa.leaaaﬁe pe. 2. obte qyap dyd
ote &ANos op.ozos' E[.LOL SUvarar kaTaxohovBijoar
TH crocfna, oD p,axapwv xal evSoEov Hav?\ou, &
ryevop.evac év Dty kata wpoaw'zrov TV 'ro're
avBperey eBeSagev a,xp:,Bwr; lca,» 6eﬁaame Tou
wepl aloy@emq loryov, o5 Kal anwy July efypaqﬂev
émiTTONIS, €0S as' e&v éyvTTYTE, 8vm79n0'ea'96.
omoSopewGac €ls -mv Soﬁewav buly  mieTir
3. 115 éoTiv prTNp TAVTOY mucov, eqraxo)\ov@ovam
'n)c; émidos, Wpoafyovam' TS afya'n"qs‘ 'rnc; els Geov
xal Xpw'rov kal els TOv TAngiov. éav ydp Tis
TOUTOY €VTOS 1), we'zr?vqpcoxev ewohnv 3ucaao-
oTUVNS' O yap EXWY GYATNY HAKPAY 0TV TATTS
apapTias.

IV

'Apxn 8¢ 'n'av'rcov xanrcov ¢5Mpfyvpba.
eldbres ol 8ri 0dddy ew'nveryxapev €is TOV KOO pOV;
GAN olde éeveyrelv T Exopev, omhiadpeba Tols
émhots Tis Sma.aoo'vvnc Kal SLSaEw;.bev éavTols
mpdTOY wopeveaﬁaa év T} évToAf 70D icvp&ov'
2. e'rrec'ra, Kal 'ras* yuratkas mu.wvl & Th Soeew'y
avrals mwioTes xal dydmwy kal dyvela oTepyovoas

! The MSS read Sudv *‘ your,” but the confusion between
dudv and #u@v is so common that ¢ our ”may safely be
restored.



'rove eam‘wu avSpa;s* ev 'n'a,cm a)\nﬂeea xcu arya.-
7rw0'a,9 wavras é€ i lgov év mdoy éyk ateiq, xal Ta
'rewi wacBevew T Tadelay Tod cf)oﬁov TOD eeov-
3. Tas xnpae aw¢povovaag wepl THY -rov fcvpoov
wfa"rw, ev'rvryxavovaag adiaelmTws mEPl TAVTWY,
pakpay obcas wdons BLaBoqu, xaTalads,
1P-ev80pap1'vpbas‘, gbz?\.apryvpmq Kal wavTos xaxod,
'ywmcrrcovcra,s' 67t elol Bvamampwv Beots xal oti
TdvTa popos KoTeiTal, xal RGM;BGV avTov oldey
odre loyzapwv oUTE évvoidy oUTE TL TOV KPUTTWY
THs Kapdias.

v

1. Eldortes, olw, 61t Bcos o:’: ;wx*rnpi{,’e'm&,
opechoper afiws Tis évToNils avTod xal Sofns
wepiwaTew. 2. opozwq Starovor @ GpepTTOL KaTEV:
wTioy  avTol  THS Ban,Loa'vm)s' ws ﬂeov xai
Xpuorod Suixovor Kal ovi avfpomor  p 3m-
Bokoz, 77 i Aoyot, a(,b&?tapfyvpm, efyfcpa'recc repi
-rmv'ra;, ebowAaryxvol, evnpe?\eaq, 'n'opevop.evoa KaTd
'rnv a?\.nﬁ'emv TOU ICUPLOU 0s efyeve'ro 3;(1}:01}09
TAVTOY & €av evapea'rncrwpev év TH viv arww,
aro?\m[rop,eﬂa xai 'rov pe?\?\ov*ra, xaews‘ Urréo yeTo
DY erye.spaa 'r;/.bag €K VGICP&)V, xal 67t éav TONTEV-
aw;.LeBa, aELcoq avTol, Kai avp,Bam')\evaopev avT,
eirye ma'revoy,ev. 3 oy,oawc; Kai veco'repo& apepﬂr-
Tot év Taow, wpo -n'a,v'roq T povooiyTes aryveza?
Ka a?\wwwayovv'req éauTous mro TavTos Kaxod.
xahov ryap 70 avaxovr-rearﬂat amwo TV em@vpcwv
év 'ra) KOO (o, o'n TAca evngu,u,m, xa:ra 'TOU
mrevuaTos oTpaTeveTal, kai ovTe wWOProL oUTE



palaxol odre apoevoxoitar Pacilelav Oeod
KkAnpovouncovow, olire ol TolotvTes Ta dAToTa.
3o 8éov améyectar dmro TAVTWY ToUTwY, UToTaa-
oo,uevovc; TOlS 'n'Pea'Bv'repocs' Kal SLaxavms' ms‘ Oep
kal Xpiord* Tas wapﬂevovq év auwup kai ayvj
guvednaes TEpLTATE,

VI

1. Kai oi wpeaﬁwspoc ¢ eva"rr?\a-yxvo:,, els
TdvTas e’)xew;p.ovec, ema'rpeqSov'req Ta a'rro-rre-
vanpeva, evrw:cem'opevoz 'n'av'raf; aa'ﬂevets', )
ap,elovv'res‘ xv,pag- 'q opq')cwov 1) mérnTos. aAla
wpovoolvTes del Tob xa.?wv evam'wv Ocotr Kal
avBpwrwy, avrexop.evac TATNS op'yqs‘, Tpog wo-
M)\haq, ICPLO'EOJS‘ adixov, p.a.xpav dvres 7rucr7;9
qb:?mp'yvpmq, p/’] 'ra;xe'ws' wcafevov'res‘ xa'ra TLvos,
/.m avro'ropoz év kpioe, eaBorec b TAVT €S oc)')ec-
Aérar eap.ev apap‘rmq. 2. e odw Seopeea 'rov
xvptfov, wa I a¢'q, oqbez?\op.ev xal np.e&s'
aq’nevaa * amévavTe 'yap 'rwv Tob ruplov xai Oeod
eap.ev o¢9a7tp.wv, xal wav*ms‘ Oet wapaa'rnwu
TQ Bruate Tod Xpw'rov xac éxacTov UTép av'rov
loycv Sovvar. 3. ov'rws‘ olv Sovhevowpey avT(p
p.e'ra, $poBov xaa 7rao"qs' ev)\aﬁebaq, xabos avTos
eve'ra)\,a-ro xai ol evary'yekca-ap.evoz np.aq wzroa'rolo&
xal oe wpodiTar, oi wpoxnpvfav'req 'rnv e?tevcrw TOU
xvpiov Nuy: nhwtai wep& T0 Ka\ov, a'zrexop.evo&
TV axavSa)\mv Kal TOV 1p'€v3a8£)t¢wv xal TV
ev v'n-oxpwec Pepovrav 'ro dvoua ToU Kupiov,
oiTwes amomhavdal xevols avBpamovs.



VII

1. Ilas ap os av py opoloyf] ’Incrofm
Xpw'rov €V a'apfc& e?m?w@evaz, avnxpw'rés' éoTiv
xcu. o<; av uy opo?\oryn 70 ;Lap'rvav TOU O'TG';UPO‘U,
€k ToD Smﬁokav ecr-rw xai os dv pebobely Ta
'}\,oyca, 'rov xvav T Pos 'ms‘ c.&a.q e'mé’u,mas :cal
7Le'y'q p.n're avdoTaow ;m're kpia, oUToS 7rpm'ro—
'ron:oe eo"‘rb Tov ocavava. 2. Sao avro?mrowee
TNV pa,faw'mra, 'rwv Wo),?twv mu ras revdodi-
Sackakias émi Tov éf apxm vy,u,w wapaSoBewa
Aoyov ema'rpe't]rwpev, vnqbov'rec; mPOS TAS evxaq
xai vrpomcap'repovvreq vna'v-ez,acq, 86‘7]0‘60‘&!’ aa'rov-
pevou TOV WaVTeqrmr'mv ﬁeov 7] eweveryxew ml.ae
€Ls 'n'ezpaapov, xa@mq elmev o xvprost To pév
mvetpa mpobuuov, 9 8¢ capf aglevis.

VIII

1. ’Adiahelmrrws odv mpoakapTepduey T ENLdL
ﬁpé}v Kat 7O &ppaﬁc’&m 'rﬁc; 3mawau’rw7s‘ Ny, 55‘
ea'n Xpw'ros‘ "Incots, o avnveryxev DY 'raS
a,p.a,p'nas‘ TR c.&m copate émwi To Evhov, oc
a,uap*nav ovzc e-n'omaev, ov8e evpe@n doros év T®
o"ropa‘rb a,v'rou- a?OLa o npas, iva qu*aop,ev €v
av-rw, TavTa vvrep.ewev. 2. p,c;mq*a:c ovv vevoueda
Tils u'zropow;c avTou, Kai eow 'n'acrxmpev Sea
-ro o,vo,ua av'rov, SOEaCmpev av'rov. ToiToy rydp
ch TOV u'zrorypay,y.ov é0nke 8 éavrol, kai NueLs
TOUTO E€TLTTEVO ApED,



IX

1. Hapa.xalw oty 7rav'm<: vp,aq, wetﬂapxew T®
loym 'rns' Sikatoaivns! kai aokelv mwacav Uvmo-
povny, Hv kai eidate xar opfaluovs ot povov év
Tois parapiows Iyvario rxal Zwoiue xai ‘Poige,
dA\\a kal €v dAhats Tois €€ UVuov kai év auvtd
IMavAe kai Tois Novmwois amooTohots® 2. memeia-
pévovs 8Te olToL mdvTes ok €is xevov Ebpajov,
aAXN év 'mfo"re& Kal Saneoa'ﬁvr), lca,?, o1t eic TOV
oc;be:.?top,evov a,v'rocc; -rovrov €ioi 'n'apa. TR xvpz,m, ¢
Kai a-vvevraﬂov. o yap Tov Vi nrya-rma'av cuwva.
aA\a Tov v'rrep T v amoBavovra kai &' nuas? vmo
rob Qeot avaoTavra.

X

1. In his ergo state et domini exemplar sequimini,
firmi in fide et immutabiles, fraternitatis amatores,
diligentes invicem, in veritate sociati, mansuetudine
domini alterutri praestolantes, nullum despicientes.
2. Cum possitis benefacere, nolite differre, quia
eleémosyna de morte liberat. Omnes vobis invicem
subiecti estote, conversationem vestram irreprensi-
bilem habentes in gentibus, ut ex bonis operibus
vestris et vos laudem accipiatis et dominus in vobis

1 v§ Adyy 175 Bikawoaivys G, om. Eus.
2 Here G breaks off, but the rest of the scntence is given
by L Eus.



non blasphemetur. 8. Vae autem, per quem nomen
domini blasphematur. Sobrietatem ergo docete
omnes, in qua et vos conversamini.

X1

1. Nimis contristatus sum pro Valente, qui pres-
byter factus est aliquando apud vos, quod sic igno-
ret is locum qui datus est ei. Moneo itaque ut
abstineatis vos ab avaritia et sitis casti! veraces,
Abstinete vos ab omni malo. 2. Qui autem non
potest se in his gubernare, quomodo alii pronuntiat
hoc? Si quis non se abstinuerit ab avaritia, ab
idololatria coinquinabitur et tamquam inter gentes
iudicabitur, qui ignorant iudicium domini. Aut
nescimus, quia sancti mundum iudicabunt? sicut
Paulus docet. 3. Ego autem nihil tale sensi in vobis
vel audivi, in quibus laboravit beatus Paulus, qui
estis in principio epistulae eius. De vobis etenim
gloriatur in omnibus ecclesiis, quae dominum ? solae
tunc cognoverant; nos autem nondum cognove-
ramus. 4. Valde ergo, fratres, contristor pro illo et
pro coniuge eius, quibus det dominus paenitentiam
veram. Sobrii ergo estote et vos in hoc; et non
sicut inimicos tales existimetis, sed sicut passibilia
membra et errantia eos revocate, ut omnium vestrum
corpus salvetis. Hoc enim agentes vos ipsos
aedificatis.

1 An et after casti would be natural, but it is only found
in two of the MSS of L.
2 Some MSS. of L read deum instead of dominum.



XII

1. Confido enim vos bene exercitatos esse in sacris
literis et nihil vos latet; mihi autem non est con-
cessum, Modo, ut his scripturis dictum est, irascim-
ini et nolite peccare, et sol non occidat super
iracundiam vestram. Beatus, qui meminerit; quod
ego credo esse in vobis. 2. Deus autem et pater
domini nostri lesu Christi, et ipse sempiternus
pontifex, dei filius Iesus Christus, aedificet vos in fide
et veritate et in omni mansuetudine et sine iracundia
et in patientia et in longanimitate et tolerantia et
castitate ; et det vobis sortem et partem inter
sanctos suos et nobis vobiscum et omnibus, qui sunt
sub caelo, qui credituri sunt in dominum nostrum et
deum! Iesum Christum et in ipsius patrem, qui
resuscitavit eum a mortuis. 3. Pro omnibus sanctis
orate. Orate etiam pro regibus et potestatibus et
principibus atque pro persequentibus et odientibus
vos et proinimicis crucis, ut fructus vester manifestus
sit in omnibus, ut sitis in illo perfecti.

XIII

1. Efypm]ra're pot kal vuels Jcae Ifyva'rwq, w,

€a 1’ TS avrepxn'mo ELS‘ EUPLCHI, K(u 'ra. 'JTGP ‘U}L&JV

1 Et deum is omitted by some of the MSS of L.

? The Greek is here again available from the quotation in
Eusebius,



a'rrazco;u,an fypappa.'m' ovrep 'romya'w éav Xaﬁw
KaLpoy evﬂe'rov, elTe Efyw, elre Ov 7re,u,7rm 7 pe-
chevaov'm ICab wepl vuov. 2. 'ras' ewcafoh.as-
T -yvafrwv Tas wequﬁewaq npw vm atTob Kal
dA\\as, doas elyouev vrap f;,u,w, e-n'em[rapeu vy,w,
xabws eve*rea)\aa'ﬂe awweq v'JTOTGTa'y[.LElfaL eloiy
77 émiaToly 'rav'rq, 43 wv peryu)\a, wqbe?\n(?qvm
3um]a-ec76’e. wepcexovm, ryap 'm,o"rw zca:, v'n'op,oynv
xaa wacar oikeSouny THY €ls Tov KlpLov n,uwv
avikovaav. FEt de ipso Ignatio et de his, qui cum
€o sunt, quod certius agnoveritis, significate.

X1V

Haec vobis scripsi per Crescentem, quem in
praesenti commendavi vobis et nune ‘commendo.
Conversatus est enim nobiscum inculpabiliter ; credo
quia et vobiscum similiter. Sororem autem eius
habebitis commendatam, cum venerit ad vos. In-
columes estote in domino Iesu Christo in gratia cum
omnibus vestris. Amen.

! xéumw Eus. misero (=»éupw) L.
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